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2. Methodology of Teaching Bilateral Translation with Language Portfolio to Student Philologists (English and
Ukrainian)

Реферат:
1. Дисертацію присвячено вирішенню проблеми навчання майбутніх викладачів англійської мови професійно
орієнтованого письмового двостороннього перекладу з використанням мовного портфеля. Проаналізовано
сучасний стан розвитку наукової думки з проблеми навчання письмового перекладу студентів мовних
спеціальностей; досліджено психолінгвістичні передумови навчання майбутніх викладачів англійської мови
професійно орієнтованого письмового двостороннього перекладу з використанням мовного портфеля;
визначено структуру та зміст професійно орієнтованої компетентності у письмовому двосторонньому
перекладі; обґрунтовано структуру та зміст, визначено специфіку мовного портфеля з перекладу. Відібрано
навчальні матеріали; теоретично обґрунтовано і практично розроблено систему вправ для формування
професійно орієнтованої компетентності у письмовому двосторонньому перекладі з використанням
мовного портфеля; запропоновано модель навчання. Експериментально доведено ефективність методики,



визначено її оптимальний варіант; укладено методичні рекомендації.

2. The thesis deals with the problem of teaching profession specific bilateral translation with the translation
proficiency language portfolio to student teachers of English in the master's programme. Сurrent state of scientific
thought on the issue of teaching translation to students of language departments is analyzed; the psycholinguistic
background for teaching profession specific bilateral translation with the language portfolio to student teachers of
English is studied; the structure and contents of student teachers of English profession specific competence in
bilateral translation are defined; the contents of translation proficiency language portfolio are specified. The
teaching material selection is carried out; the system of learning activities aimed at the development of profession
specific competence in bilateral translation with the translation proficiency language portfolio is presented; the
model of the teaching process is introduced. The validity of the methodology is proved by the results of the
experimental teaching, its optimal edition is substantiated; methodological recommendations are developed.
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